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IsabelGómezMelenchón
“Las divorciadas, las que son jóvenes y
guapascomonosotras, ilustrancómoesta
libertadparalasmujeresresultóserelma-
yor regalo que Dios les hizo a los hom-
bres”. Esta es una de las definiciones que
Lucía ofrece sobre ser una “divorciada”,
perosinolesgusta,tieneotras,enrealidad
tienedospáginas llenas:“Unadivorciada,
una ex, es una mujer que tiene tortícolis
de tantomirar hacia atrás por encimadel
hombrohaciasumatrimonio”.

La divorciada. Con este título Ursula
Parrott (1899-1957)obtuvounéxito feno-
menal enEstadosUnidos en 1929; autora
de frases para enmarcar, Parrott debería
situarseen losaltaresde la literatura lapi-
dariaalaalturadeDorothyParkeroNora
Ephron, sin embargo,hastaqueen losúl-
timos años ha empezado una necesaria
recuperación (Gatopardo la publica por
primera vez en España), su obra ha per-
manecido casi desconocida para una ge-
neración de lectores que podrían benefi-
ciarse 1. del placerde leerla y2. la sabidu-
ríaquedesprende.PorqueUrsulaParrott
fue una divorciada ellamisma (en cuatro
ocasiones) y una fina analista de lo que la
sociedad demandaba de una mujer
independiente. Una nueva categoría con

la que no sabían bien qué hacer.
“Una divorciada es una mujer

queen las fiestasparlotea sobre los
placeres de ser independiente
cuando está sobria, y con una copa
demás, se lanza ahablar de las vir-
tudesovilezasdelmaridoquelaha
dejado”.Lucíaintentaexplicarlesu
nueva situación a Patricia, la joven
protagonista de La divorciada,
abandonada por su marido perio-
dista, tras comprobar que aquello
delasrelacionessincerasenlasque
todo se explica funciona hasta que
unodelosdos,generalmenteelma-
rido,dejadecreerenello.

Patricia se convierte en una di-
vorciada, lo que se traducía en
aquellos años y en muchos más después
en alguien disponible. “Todos quieren
acostarseconnosotras , apenashan llega-
doacenarcuandoyaandantramandocó-
moquedarseadesayunar”,selamentaPa-
tricia.Lucía,sucompañeradepisoyexes-
posa con más experiencia, ya tiene otra
percepción: “yeso tampoco importagran
cosa”. En su momento, la novela resultó
escandalosa por la libertad con la que
planteabalasrelacionessexuales–“lacas-
tidad, en realidad, desapareció cuando

llegaron los anticonceptivos”–, el
aborto... Menos provocador pare-
ció en cambio que también apare-
cieranlosmalostratosyabusos.

ElNuevaYorkdeljazzyloscóc-
teles,delaropaestilosaylosrestau-
rantesacogePatriciayLucía,quese
ganan lavidaescribiendoanuncios
y artículos en revistas femeninas.
Su día a día está guiado por una
agenda similar a la que tendrían
hoy: trabajo, gimnasio, salidas, li-
bertad, que tiene un coste. Tam-
bién, madurez y crecimiento. Y la
amistadconotrasmujeres.

Ursula Parrott estuvo rodeada
deperiodistas toda suvida, sinem-
bargo, cuandomurió a los 58 años,

no se publicó ni un solo obituario. Supri-
mer marido, el que inspiraría esta La di-
vorciada,eraefectivamenteperiodista,de
TheNewYork Times, algo que explicaría
porqué laprensa, corporativistaymascu-
lina, no fue precisamente generosa con
Parrott,ysólohablódeellaobligadaporel
éxitoqueobtuvoconsusnovelas,guiones
decineyartículosenrevistas.

Cuando falleció su ex, el periodista
Lindesay Marc Parrott, sí apareció una
brevereseñaensudiario. /
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LAURAFREIXAS
¿Quiénnosibaadecirquelafamiliasería
unodelosgrandestemasdela literatura
del siglo XXI? El XXno permitía augu-
rarlo, desde luego. La Revolución Rusa
pretendió abolirla; fascismo y nazismo
la reafirmaron, pero sin admitir ningún
cuestionamiento; mayo del 68 pareció
corroborar el grito deAndréGide: “¡Fa-
milias,osodio!”…Ysinembargo,aquíes-
tamos, en los albores de un nuevomile-
nio,conunabibliografíacrecientesobre
relaciones de parentesco.No solo como
consecuencia de las transformaciones
de la institución familiar, sinopor la de-
cadencia de los Grandes Relatos. A las
utopías, que ahora sabemos cuántomal
pueden hacer, preferimos una vida sin
épica, la banalidad del bien. Buen ejem-
plo de ello es la vida de un tal Gernot
Dudda.

Amediocaminoentre labiografía fa-
miliar y la Historia con mayúscula, Mi
padrealemáneselretratodeGernottra-
zadoporsuhijo.Unlibrodeclaroscuros:
qué contraste entre la tragediade la que
emerge el protagonista, y su personali-
dad jovial y campechana. Gernot nació
en1940enunestado,Prusia,quepronto

sería abolido (su ciudad natal es
hoypolaca);a loscuatroañostuvo
que huir del Ejército Rojo. Pasó
meseserrando, consumadre,por
una Europa en ruinas, años en
campos de refugiados… En 1963
llegó a Burgos como profesor de
idiomas. Y a partir de ahí, lo que
apareceesunhombrealegre,per-
fectamente adaptado a la vida es-
pañola, publicitario exitoso, que
se disfrazaba de payaso en los
cumpleañosdesushijosydePapá
NoelporNavidad,yalgunavezha
hecho el pregón de las fiestas de
Mazarrón(Murcia),dondevive.

De ese pasado trágico, enton-
ces, ¿noquedanada?...Algo,sí.Un
recuerdo mil veces evocado: ese día de
su infancia en el que dejó atrás para
siempre una casa, una ciudad, un país.
Queda también el luteranismo.Y la len-
guaalemana(a laqueDuddahijodedica
unpardepáginasdivertidísimas).

Sobre todo, quedan interrogantes.
¿Qué pasó cuando irrumpieron solda-
dos rusos enel cobertizodondeestaban
refugiadas la madre y la tía de Gernot?
¿Dóndeestabasupadrecuandolosnazis

asesinaron a 33.771 judíos en dos
días?...

Curiosamente, las preguntas
parecen inquietar al hijomás que
al padre.Es algoque seha señala-
domuchasveces:quienesestuvie-
ron implicados o padecieron di-
rectamente el nazismo, la guerra,
guardan silencio, quierenolvidar;
es la siguiente generación la que
hace preguntas. No solo vincula-
dasa laHistoria, sino tambiéna la
vidapersonal.

En la de su padre, hay lagunas
que Ricardo Dudda no consigue
llenar. La primera esposa, por
ejemplo, es un tema tabú. Pero
también hay otras más indefini-

bles,nomenosmisteriosas.Elmomento
en el que el padre oye casualmente
You’ve got a friend de Carole King y lo
que viene después (“La volvió a cantar
entera, con la voz temblando y lágrimas
ymocos”),laspreguntasqueesolesusci-
ta (“¿Qué estaba ocurriendo en su vida
en1971,cuandosalióesacanción?”), son
quizá lo más hondo de este libro: nos
fuerza a reconocer quehasta la persona
máscercanaesunmisterio. /

Paloma Cruz Sotomayor
En el año 2018, la Academia Sueca no
entregó el premioNobel de Literatura.
Un escándalo de abusos sexuales llevó
a la organización a una crisis. El “otro”
galardón, sin embargo, el Right Liveli-
hood –también conocido como el pre-
mio Nobel Alternativo– sí fue entrega-
do ese año. Lo mereció una prolífica y
brillante escritora afrocaribeña, que
pronto se convirtió en la candidata fa-
vorita al Nobel oficial. Maryse Condé
(1937) nació en Guadalupe, territorio
francés de ultramar, y es autora demás
de una treintena de obras. Desde el
2019, la editorial Impedimenta se ha
dedicado recuperar su trabajo, tradu-
ciéndolo al castellano de la mano ex-
quisitadeMarthaAsunciónAlonso.Ha
idoconformandoasíunaampliabiblio-
teca a su nombre, que trae como nove-
dad una joya de su trayectoria narrati-
va:Historia de lamujer caníbal.

En un mundo sudafricano posta-
partheid, dentro de la turística Ciudad
del Cabo, vive la pintora guadalupeña
RosélieThibaudi.Demanera inespera-
da, debe enfrentarse al duelo de suma-
rido, quien fue asesinado en extrañas
circunstancias. La soledad y el desam-

paroquedepronto laasolanobli-
gaaRoséliea reflexionar sobre lo
que implica quedar sin el apoyo
que laha sostenidodurante vein-
te años. ¿Quién es ella, comomu-
jer, como negra, sin un hombre y
fuera de un matrimonio interra-
cial? ¿Qué papel cobra el arte en
su vida?

La verdadera pregunta, sin
embargo, es la que viene después
de vivir el dolor de lamuerte: ¿es
posible volver a comerse la vida
con voracidad, cuando la vida ya
se lo ha comido todo?

Aquí se despliegan los gran-
des tópicos de la literatura de
Condé. Desde la cuestión de gé-
nero y racial hasta la búsqueda identi-
taria desde la mirada introspectiva –
siempre cruda, siempre honesta–, pa-
sando por el sentido de la vocación y el
arte como formas de masticar el mun-
do. A través de la exploración de Rosé-
lie, no solo de su propia trayectoria vi-
tal sino también del misterio que en-
vuelve a su marido, se indaga en una
amplia gamadeproblemáticas cultura-
les ligadas al contexto histórico del
postapartheid,desvelando loshorrores

que permanecen en la sociedad.
Todo el ingenio, la ironía y

brutal sinceridad por las que se
ha hecho conocida Condé están
aquí contenidos, envueltos en su
tan distintivo lenguaje literario:
oscuro, precioso, carnívoro, lle-
no de verdades ocultas que ame-
nazan con revelarse. Perversa-
mente inteligente y desgarrado-
ramente poético.

Historia de lamujer caníbal es
una novela de personaje. Desde
la perspectiva de un narrador
omnisciente –defectuoso, sin
embargo, no fiable— sedespliega
la historia vital de una mujer en
disputa. Por momentos, la voz

narrativa tiene personalidad propia;
porotros, es lamismaRosélie la que to-
ma la palabra. Pero al final siemprehay
una abstracción. El narrador de Condé
busca mirar el panorama de la ciudad,
porque ese es el otro gran protagonista
de esta novela. ElCabo comometrópo-
lis violenta, sanguinaria y segregadora
que a codazos se ha convertido en el
hogar de Rosélie en la diáspora. Quizá
porque comparten una voracidad, la
avidez propia de un caníbal. /


